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What's Included

Packungsinhalt | /¥4 —AZ | Contenu du pack

Contenuto della confezione | Contenido | O que estd incluido | B4
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At a Glance
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English

Power button

3.5mm Aux input

Volume buttons

Micro USB charging port
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Espariol

1 |Botén de encendido 6 |Entrada Aux 3,5 mm

2 |Botones de volumen 7 |Puerto de carga micro USB
3 |Botdn de reproduccion/pausa 8 | Micréfono

4 | Botén de emparejamiento Bluetooth | 9 |Indicador de estado

5 |Indicador de bateria
Portugués

1 |Botéo Liga/Desliga 6 |Entrada aux. de 3,5 mm
2 |Botdes de volume 7 | Porta de carregamento micro USB
3 | Botdo Reproduzir/Pausar 8 | Microfone

4 | Botdo de emparelhamento Bluetooth | 9 |Indicador de status

5 |Indicador de bateria

A

1 | iR 6 | SN

2 | ERETH 7 |USBzEO

3 |BR/EER 8 |EnX

4 |ESFENE 9 |RBIETH

5 | EiRETT

FREPX

1 | BRRi 6 |3.5mm Aux EHEBIA

2 |BER 7_|Micro USB 3 &0

3 |/ g 8 |EnA

4 |EEFECHIRE 9 [IREEIETRIE

5 |BiETE

Pycckui

KHonka nutanua BxoaHor pasvem AUX 3,5 mm

KHOMKW perynynpoBKy rpomMKocT1 BxoaHol pasbem micro-USB

KHonka BocnpousseaeHue/naysa MukpodoH
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KHonka conpsxerns Bluetooth MHpvKaTop COCTOAHUA
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Bouton marche/arrét

Francais

Entrée Aux 3,5 mm

Boutons de volume

Port de charge Micro USB

Bouton Lecture/Pause

Microphone

Bouton de jumelage Bluetooth

6
7
8
9

Indicateur de statut

Indicateur de batterie

Pulsante di accensione

Italiano

Entrata Aux 3,5 mm

Pulsanti volume

Porta di ricarica micro USB

Pulsante Play/Pausa

Microfono

Pulsante di accoppiamento Bluetooth

6
7
8
9

Indicatore di stato

Indicatore di batteria

Play/Pause button Microphone 1 | MY HE 6 |3.5mm AUX 213

Bluetooth pairing button Status indicator 2 |2EHE 7 |MicroUSBEX ZE

Battery indicator 3 | MA/UA B HE 8 |Otol=
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1 |Ein-/Ausknopf 6 |3.5mm Aux-Input
2 |Lautstarkeregler 7 |Micro-USB-Ladeport pOgH}
3 |Play-/Pauseknopf 8 | Mikrofon 350k AuxdSJdad| 6 a5 1
4 |Bluetooth-Pairingknopf 9 |Statusindikator sSmg s oe USBJAY| 7 Egeall (5 siue Jana 15| 2
5 |Akkuanzeige Osis S| 8 il CHEY)/ i) 55| 3
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1|=® 6 [3.5mm AUXAH Al i5e] 5
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Verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCoreDfEM 5%
Utilisation de votre SoundCore | Utilizzare il tuo SoundCore
Usar Tu SoundCore | Como usar o SoundCore | SoundCorefEfB 7%

SoundCorefEf73% | Vicnonbsosarie SoundCore | SoundCore AFESH|

SoundCore aladiul

1. Turn on / off

Ein-/Ausschalten | BJE4 > /47 | Allumer/Eteindre
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | Ligar/Desligar

FFHL/FAL | $T58/B3RA | Brniouenme / soiknioverive | F #H7|/17]
i [ Jas

SoundCore will automatically turn off after 10 minutes if no
Y device is connected.

Wenn kein Gerat verbunden ist wird sich der SoundCore nach 10 Minuten
automatisch abschalten.

SoundCorel&fthDiER EMODRIERTE NED S fIBE. BEIMIC
HF 2BV ET,

L'enceinte SoundCore s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes si aucun
appareil n'est connecté.

I SoundCore si spegnera automaticamente se nessun dispositivo verra
collegato per 10 minuti

SoundCore se apaga automéaticamente luego de 10 minutos sin establecer
una conexion

O SoundCore desliga automaticamente apés 10 minutos sem conexdo com
outros dispositivos.

FHIE10D HATRER N, SoundCorex BEIXH,
INRREEER L, SoundCoref§1E105) 8% BBIRIET.

SoundCore agToMaTHUeCKM OTKMIOUAETCA Yepe3 10 M HYT, eCTI NOAKIIoUEHIE K
YCTPOVICTBY He YCTAHOBNEHO.

2. Charge your SoundCore
Ihren SoundCore aufladen | SoundCoreAfkMDITE
Chargez votre SoundCore | Ricarica il tuo SoundCore
Carga tu SoundCore | Como recarregar o SoundCore
#SoundCoretE | A%#ISoundCore7sE
3apsaka SoundCore | SoundCore ZX5t7| | SoundCore ga

SoundCore = 1087t OFR FA| = HZE|X| i TR0 X522 HFLICE

SoundCore —& st

Flashing red Low power
Rot blinkend Niedriger Energiestand
FRD E:Shed

Batterie faible
Batteria quasi scarica

Voyant rouge clignotant
W1, Rossolampeggiante

@ = Rojo intermitente Bateria baja

“71\Y Luz vermelha piscando Bateria fraca
I EDIALG eshe i
#IEBLEDRIE KE

Huskuii yposeHb 3apana
HiEf2 £

Muraet KpacHbIM LiBETOM
w7k O 2 24utol
e 05l Gl

Steady red Charging
Durchgehend rot Ladend
FRORAT RE
Voyant rouge fixe En charge
Rosso fisso In carica
. Rojo fijo Cargando
Luz vermelha constante Carregando
IELEDER 7R
ATELEDESS iy
[OpWT KPacHbIM LIBETOM BoinonrAetca sapaaka
MO R HE 383
i peal S
Off Fully charged
Aus Voll geladen
F7 HRE
Voyant éteint Charge complete
Spento Carica completa
O Apagado Carga completa

Desligado Totalmente carregado
R FEHER

FEME
He roput AKKYMYNATOP 3apAXeH NOMHOCTbIO
EAISOI MY etdlsl s

s e ol Js)

O Use the included USB cable to char%e your SoundCore and
¥ make sure it is fully charged before first use.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um lhren SoundCore zu laden.
Stellen Sie sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste
Mal verwenden.
PEITFIRAIIC, SoundCore&HEOUSBS — 7 IV THFEEB L TH'S THIFTFEL,
Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous qu'elle
est complétement chargée avant la premiére utilisation.
Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia
pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta.
Usar el cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar.
Use o cabo USB incluso para carregar o SoundCore e carregue totalmente antes
de usar pela primeira vez,
TEERRHAUSBL TR, B—RIEA R R R,
fEAREEIUSBAREASoundCore 78 8, W FERIEE A AR B 7 E.
[na 3apaakwn SoundCore vcnonbayiite USB-kabenb, BXOAALLMI B KOMMNEKT
nocTaski. MNepes NepebiM MCNob3oBaHeM y6eanTeCs, YTo 310 MONHOCTBIO
3aPAKEHbI.
M MB = USB A0S 2 SoundCoreS STSHYAI2. 3 AFE Alofl= HHEA|
SoundCoreS 23| STt 20| AIBSIES SHYAI2.
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3. Pair with your device
Mit Ihrem Gerét verbinden | HSEWDEERENT Y V5
Connexion a votre appareil | Collegamento al tuo dispositivo
Emparejar a tu dispositivo | Como emparelhar com seu dispositivo
RIS EERT | iR | Conpsxerve ¢ ycTpoiicTeom
R MERIEI N

Un-pair connected device and re-enter pairing mode
Verbindung zu verbundenem Gerat trennen und wieder
in den Pairing-Modus treten
BROEHOMERE DT ) > TR L. BEXT Y
JE-FIEAS
Déconnecter I'appareil associé et entrer a nouveau en
mode jumelage
Scollegare il dispositivo colllegato e rientrare in modalita
accoppiamento

@ >1S Desemparejar y volver a modo emparejamiento

Desemparelhe o dispositivo conectado e reative o modo
de emparelhamento

fRRR HATACXY H EHH A BITRE
EUHERIECE I EINENBE R
OTMeHNTb ConpsRKeHie C YCTPOMCTBOM Wi NOBTOPHO BOVTU B PEXIM

COMpYERNA
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Rapidly flashing blue
Schnell blau blinkend Pairing-Modus

BEIA DRV N7V IE-F

Voyant bleu clignotant rapidement | Mode jumelage

Blu lampeggiante (rapido) Modalita accoppiamento
2 Azul intermitente rdpido Modo emparejamiento
Luz azul piscando rapidamente Modo de emparelhamento

Pairing mode

EEBLEDBRAR BCIRE
EELEDIRERBISE AR

MwuraeT cuHuM uBeTom Pexm conpaxeHua
Tt O 2 EA| Zee Hojd 2=

G IS )3V sl e sl OLBY aas

. Azul fijo
Luz azul constante

Steady blue Connected to a device
Durchgehend blau Mit Gerét verbunden
FESA O[T AR L BT

Voyant bleu fixe Connectée a un appareil
Blu fisso Collegato ad un dispositivo

Conectado a un dispositivo
Conectado a um dispositivo
& & ET AR

BEEIIRE

NOAK/IOUEHbI K YCTPOMCTBY
Ao AZE

BELEDESR
B ELEDES

FODVIT CUHUM LBETOM
netoR Az
300 sl Al selia)

Y When turned on, SoundCore will automatically connect to the,

last connected device if available. If not, SoundCore will enter
pairing mode. '
Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem
zuletzt verbundenen Gerat. Ist das zuletzt verbundene Gerét nicht verfiigbar,
schalten er sich in den Pairing-Modus.
SoundCoreld BifE 4 VIC LTc & &, BEMICREICER LR LR L £,
FhUADIBA, SoundCoreld X7 Y7 E—ReEYET,
Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier
appareil associé si celui-ci est disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.
Al'momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente
all'ultimo dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita
accoppiamento.
Alencenderse, SoundCore se conecta automaticamente al ltimo dispositivo, en
caso de estar disponible. Si no, entra automaticamente en modo emparejamiento,
Quando ligado, o SoundCore conecta automaticamente com o dltimo dispositivo
conectado, se disponivel. Caso contrario, ele entra no modo de emparelhamento.
FHHESoundCores EIahER F—RFMEIRE, MRIEETAY, NEi#NE
xR,
BBz, SoundCorei BTIBIEBIRLERNA(E (URE). NRQ
4, SoundCore fEIENEZ 1R
Mpu toHeHIn SoundCore aBTOMATUYECKY NOAKMIOHAIOTCA K NOC/IeAHeMY
NOAKNIOHEHHOMY YCTPOICTBY, ECAM OHO AOCTYNHO. B NpoTusHom ciydae SoundCore
NEPEXOIAT B PEXIM COMPAKEHIA,
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Having connection problems? Remove SoundCore from your

device's Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away

then try pairing again.

Bitte Ischen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf

|hrem Gerét. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von

|hrem Gerét entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang.

N7V TREREWNGE, XTI OREE—EHRL. BELO#BES

SoundCoreDESEEN 0N TH BT L &R LI LT, BERT ) VI %ST

2TLIEEY,

Vous avez des problemes de connexion ? Supprimez I'enceinte SoundCore des

périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous quelle est a

moins d'un metre de celui-ci et réessayez.

Problemi di connessione? Rimuovere il SoundCore dalla cronologia bluetooth

del dispositivo. Assicurarsi che lo speaker sia a meno di un metro di distanza dal

dispositivo e riprovare.

¢Problemas de conexién? Elimina tu SoundCore del registro de conexion

Bluetooth de tu dispositivo, acerca el dispositivo a menos de 90 cm y empareja

de nuevo.

Problemas de conex&o? Remova o SoundCore do histérico do Bluetooth de seu

dispositivo e verifique se ele estd a menos de 3 metros de distancia. Em seguida,

tente emparelhar novamente.

A E2HIFRSoundCorefIBXHER, MR SoundCoreNi& & IEE A1

ABRHEX.

BIEERIRE? R AR R F [E 250 8R P RIPRSoundCore, HE(REERE/ VI 35E
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Bo3HuKknm npobembl ¢ noakmioveHmem? Yaanure SoundCore 13 uctopun

conpsxeHna Bluetooth ycTpoicTaa, ybeaurecs, 4to ycTpoiicTeo 1 SoundCore

HaXOATCA Ha PACCTOAHIMM Meree 90 cu (3 GyTOB) Apyr OT Apyra, 1 MoBTOpMTE

MONbITKY.

SOl 27 UL ALEAHE |9 Bluetooth AFE L0 A SoundCore S A

HetCtg A2 FAI2H 10/ O[Lhel 2|0 M HO{-IS TRA| A|Z3HHAI2.
558 g o Blueto0th s e e SoundCoredd Y aeel UosiVl AL 50

2 e O1AYI ks 521813 e 5 Bilasa e 35m3a ] 00

4. Connect via AUX
Via AUX verbinden | AUXSRETODHEST | Connexion via AUX
Connessione via AUX | Conectar con AUX
Conexao pela entrada AUX | E4iLEHR | BIBAUXERE
MopaknioyeHne ¢ nomoLbto pasbema AUX
AUXES S8t IZH | AUX IS s Juai¥)

= SoundLine AUX cable sold separately.
SoundLine AUX-Kabel werden separat verkauft. | SoundLine AUX 7 —Z1U3BI5E T,
Cable SoundLine AUX vendu séparemment. | Cavo SoundLine AUX venduto separatamente.
Cables SoundLine AUX en venta por separado.
Cabo AUX SoundLine vendido separadamente.
SoundLineE#T& 5 &, | SoundLine AUXEREE BT &,
Kabenb SoundLine AUX npuobpeTaetca otaenbHo.
SoundLine AUX #[0| 22 B2 THOfELICE

.Jeaiia JS2 SoundLine AUX JS g o
Rapidly flashing blue AUX mode
Schell blau blinkend AUX-Modus
BB FDORVY AUXE—F
Voyant bleu clignotant rapidement Mode AUX
v, Blulampeggiante (rapido) Modalita AUX
‘.’I\: Azul intermitente rapido Modo AUX
Luz azul piscando rapidamente Modo AUX
EELEDRIRIALE AUXIES
BBl EDBRIRPIE AUXIRZ
MwuraeT cuHVM LBETOM Pexum AUX
Lo 2 wHE 2ty AUX BE
G IS 31 0l AUX g5

'\Q When using AUX mode, control audio playback via the
S connected device.

Steuern Sie die Audio-Wiedergabe tber das verbundene Gerét, wenn Sie den
SoundCore im AUX-Modus verwenden.

AUXE— &ML, BREMOBEMEERIFLTTEL,

En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de I'appareil connecté.
In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso.
En modo AUX, controlar la reproduccion desde el dispositivo conectado.

Ao usar o modo AUX, controle a reproducdo de audio por meio do dispositivo
conectado.

RN, W EERERE RIS,

{EFBAUXIEZURS, BB R R IR S SR

B pexume AUX ynpasneHue BOCNPOU3BEAEHNEM BbINOMHAETCA C MOMOLLbLIO

noaKnt4YeHHoro ychothEa

AUX BEES AIBE T HZE HHIS ABSI0Y LI TS HOfSHIAIR.
il gl s 5l Jily ) Ay AUX s it i

Controls

Steuerung | #E757% | Contréles | Comandi | Controles | Controles
BIEAE | BIEA% | Sneventsiynpasnerns | AES | oSatl iy

Play / pause
Play / Pause | B4 / —B§f2LE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa
Reproduzir/Pausar | 81 / Ef | B/ B
Bocnpowssenerme / naysa | XHA/LAISX|

Slga S/ Jls

Skip forward

Néchster Titel | ZRD8h | Saut Avant

Traccia successiva | Préxima pista | Proxima faixa

T | T—#h | Mepexopenepen | Qo2 L% 7|
L8 Y s

Volume up / down
Lautstérke hoch / runter
BBV T/ A
Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume
Subir / bajar volumen
Aumentar/Diminuir volume
=E8Es /AR
FEEB/BIE
YBenuuerue / yMeHbLLEHNE rPOMKOCTH
28 §0171/2017|
At /G geall s e b

Q

Answer / End call

Anruf annehmen / beenden | BEEICH S /T
Décrocher / Raccrocher | Rispondere / chiudere la chiamata
Responder / terminar llamada

Atender/Encerrar chamada | 307 / HE#T
$EEE/455R5E@5E | OTBeTNTL / 33BEpWNTH BLI3OB
Hetty| /) Set S

1[ %1
Tl 6] / ASal e 3

Reject call
Anruf ablehnen | BHE%ZIEE | Rejeter un appel
N ®>1S Rifiutare la chiamata | Rechazar llamada
Rejeitar chamada | fERERES | fE4EKE
i /

OTknonuT Bbi30R | S2F 8E %
LN i

Put current call on hold and answer incoming call

Aktuellen Anruf halten und ankommenden Anruf annehmen

EEEREB L. FREEICHS

Mettre I'appel en cours en attente et répondre a

|'autre appel entrant

Mettere la chiamata corrente in attesa e rispondere

alla chiamata in arrivo

Poner llamada en espera y responder llamada en entrada
X 1 Colocar a chamada atual em espera e atender a chamada

recebida

£RER Y BIEIEHIRITHTEIZRE

REMBEENRISRE, WEERE

IMoCTaBWTb TeKyLMit BbI3OB Ha yAepKaHU1e 1 OTBETUTL

Ha BXOAALLN BbI3OB

Cirf HAE S35 | MEf 2 Tl A= Tt

2w

53,05l Sl e 305 el RSl Gabas

Switch between held call and active call
Zwischen gehaltenem und aktivem Anruf wechseln
RERDERE BEROEIRE ) BZ D
Permuter entre I'appel en attente et |'appel actif
Scambiare tra chiamata in attesa e chiamata attiva

d Cambiar entre llamada en espera y llamada activa

i CLD >2$ Alternar entre chamada em espera e chamada ativa
£ Y R0EEMBRIFHIEIE 2 B

ERBETR R IIEE Z iR
MepeknioueHmre MeXzy YAePKNBAEMbIM 1 aKTVBHBIM
BbI30BamK
th7| S S3tet eixl HZE S2t5 HerpiL|ct
Adadall Al UaiY) a8 Al G Jasdl

Specifications

Spezifikationen | BG4k | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
Especificacdes | PB4 | #81& | Texruueckue xapaktepncTiki

ARQE | liaal sl

Input

Input | A3 | Entrée | Entrata | Entrada | Entrada | 5V=1A
SN | B | Broaras mowrocts | 1F | Jaa

Audio output

Audio output | #—7 1 77 | Sortie audio

Uscita audio | Salida de sonido | Saida de dudio 3Wx2
SHE | E5EEH | Ayavossixon | L2 £

Ggeall 21 A)

Charging time

Ladezeit | FEBE5ME | Temps de charge

Tempo di carica | Tiempo de carga 5 -6 hours
Tempo de recarga | FsEBAdE] | FEBBTR

Bpewms sapagkn | 8 AIZH | gl 8y

Play time (varies by volume level and content)

Spielzeit (abhéngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BLARERBEREPABRICK Y RED)

Autonomie (varie selon le volume et le contenu)

Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e

del contenuto della riproduzione)

Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen

y contenido)

Tempo de reproducdo (varia de acordo com o 24 hours
volume e o contetido)

EREYE (RIS EBMERARMNSR)

BRESE (REBHNEME)

Bpen BOCTIpO3BE ieHIA (B 33BYCUMOCTH OT YPOBHA

FPOMKOCTY 11 BOCTIPOM3BOAVMOTO MaTepHana)

T AZHEE &0 ALS ZEI=0]| et E2td)

(s sinall s & suall T (5 sse sy Ciliy) sl <

Waterproof level

Schutzart (Wasser) | Bi7K L\ | Niveau d'étanchéité

Livello di impermeabilita | Clasificacion de resistencia al agua | IPX5
Nivel impermedvel | Bi7k 4R | Bk &4k | Crener

Brarozawmel [ B4 = | slall daslial 5 gisa

Size

Grofe | # X | Dimensions | Dimensioni 165 x 45 x 54 mm
Medidas | Tamanho | R | R | Pasmep 65x18x21in
39| | paall

Weight

Gewicht | B | Poids | Peso | Peso | Peso | &% | 3658/129 0z
B8 | Bec | 2 | wid

Range

Reichweite | ERfFEEE | Portée | Raggio
Rango | Alcance | SEEI | B5FEERE
[InanasoH pabotl | 9| | gl

20m/ 66 ft

Attention

Achtung | £E | Attention | Attenzione | Atencién | Atencdo

SEE | EE | Brumanve | FO AR | @ piss

Use original or certified cables

@ Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MIERFEE SNy — T IVE TERE R
N'utiliser que des cébles originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados
Use cabos originais ou certificados
EARENEEDINENLAM
AR R
Vicnonb3yitte NCXoaHble Mv CepTUOULIMPOBaHHbIe Kabenn
Y& L= AT L2022 AETIHAIR

FEEEE YR
adine gl dleal LIS padiu)

Don't disassemble

@ Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander
BRTTDTHMLAENTIIZEL
Ne pas désassembler | Non smontare
No desarmar | Nao desmonte
BMIRED | SB/DIRED
He pasbupaitte | 23li5HX| OHYAI2

Al Y

Avoid dropping
@ Lassen Sie das Gerét nicht fallen
BEGEREZSZHVTIREWN
Ne pas faire tomber | Non far cadere
Evitar caidas | Evite derrubar
BRECET @ | BRERER
Vi36erante nagenun | Goj=a|X| OFYA|2
allin) s

Avoid extreme temperatures

Vermeiden Sie extreme Temperaturen
BIHERE FCIEERLEVN T REN
Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme
Mantener alejado de temperaturas extremas
Evite temperaturas extremas
BREIEIIRRIFRER

3B SR iR AT

Vi36eraiiTe BO3AEMCTBUA SKCTPEMASIbHBIX TEMMEpPaTyp
HR E7{LE S22 2201 AFE S TlshYAI2

B
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Do not expose batteries to high heat as direct sun light, fire or the
like.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure

requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.

The following importer is the responsible party

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1(800) 988 7973

Trademark

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Anker Innovations Limited is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

c This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED
BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES
ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

This symbol means the product must not be discarded as
E household waste, and should be delivered to an appropriate
= COllection facility for recycling. Follow local rules and
never dispose of the product and rechargeable batteries
with normal household waste. Correct disposal of old
products and rechargeable batteries helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the radio
equipment type A3102 is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address:

www.anker.com

Maximum output power: 2.03dBm

Frequency band: 2.4G band (2.4000GHz-2.4835GHz)

IC NOTICE TO CANADIAN USERS
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)

that comply with Innovation, Science and Economic Development
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Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d' en compromettre le
fonctionnement.

CANICES-3 (B) / NMB-3 (B)
Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

Customer Service

Kundenservice | A2 —*KR— b | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencién al Cliente | Servico de Atendimento ao Cliente
RS | BHRZIE | Obcnysmeane kivenTos | 112 AJH|A | odeadl das

18-month limited warranty
‘ 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
184 BARIE
Garantie limitée de 18 mois | Garanzia limitata 18 mesi
Garantia limitada de 18 meses | 18 meses de garantia limitada
18N ARRE | ZH18EARER
OrpaHuyeHHas rapaHTia Ha 18 Mecaues | 1871 B5 5

Lifetime technical support
@ Lebenslanger technischer Support
TUZRIVHR—K
Support technique a vie
Supporto tecnico a vita
Asistencia técnica de por vida
Suporte técnico ao longo da vida util do produto
KRBRIRSF
FEREERE
TexHiuecKan noaaepKKa Ha BeCb CPOK SKCMyaTaLun
7] X glo| WA HZELicH

53500 |55 18 Al

Ball (520 il el

support@anker.com

@ suporte@ankeroficial.com.br
support.mea@soundcore.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com (H7s)

% +1(800) 988 7973 (US) Mon-Fri 6:15 - 17:00 (PT)
+44 (0) 1604 936200 (UK) Mon-Fri 6:00-17:0

Sat-Sun 6:00-14:00

+49 (0) 69 9579 7960 (DE) Mon-Fri 6:00 - 11:00
0344557823 (HA) B - € 9:00 - 17:00
+86 400 0550 036 (FFE) BA—=EF9:00- 17:30
+82-2-6464-7088 (¥t32) €~2 9:00 - 17:30
+97142463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2))

4003-0957 (Capitais e regides metropolitanas) ou 0800 888
0957 (Demais Iocalidades%
Seg-Sex 8:00-18:00 (BR)
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